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Princesa en la galaxia del planeta azulado. 

Movimiento ondulante, ojo del 

tiempo antiguo. Chispa etérea del 

agua. Eléctrica molécula. 

Alquimia de la síntesis preñando los océanos. 

La luz inventó guiños con 

parpadeos de plata. Jugó el 

viento contigo a transportar 

tu sino abriendo las 

fronteras a tu alada 

gestancia y la sed se volvió 

agridulce y pagana. 

El tiempo más remoto dejo 

crecer su barba. Bebió la 

saciedad del moho 

averdinado. La savia de la 

hierba acunó lo incipiente y 

el calor amarillo acarició la 

escarcha. 

Te despertó el relámpago 

sacudiendo tu oído y fue tu 

primer nota de agreste 

pentagrama, de cerco a la 

paciencia en la escala de 



sombras que inventó nuevas 

notas de creciente sonido. 

La espuma en las cascadas dosificó su 

infancia. 

Aleteó el batirse del ave 

sobre el aire. Su grito 

eclosionado descabalgó a 

la niebla, reiterativo 

trueque de invisible 

abundancia. 

Delirante el suspiro que te 

atrapó en la brisa. Con las 

manos abiertas refulgió tu 

destino, multiplicó el gateo, 

el reptar y el alzarse. La 

tristísima lluvia derramó su 

sonrisa. 

Del inhóspito suelo mamó el 

clavel su sangre. Recitó el 

arco iris su primer soliloquio 

que engalanó laderas, 

enraizó los ribazos, 

dislocando el secreto del 

color vocerante. 

Cantaron los olores, los sabores danzaron 

en el vaivén agreste de 

inflamado reguero y tú, 



VIDA, seguiste tu 

exponente porfía. Tu odisea 

de péndulo no mereció 

descanso. 

*** 

Ambassadrice Isabel Oliver Gonzalez * 

Espagne 

ALEXANDRINS À LA VIE 

Princesse dans la galaxie de la planète 

bleutée. 

Mouvement ondulant, œil des temps anciens. 

Étincelle éthérée de l'eau. 

Molécule électrique 

Alchimie de synthèse imprégnant les océans. 

La lumière a inventé des clins d'œil avec des 

scintillements argentés. Le vent a joué avec 

toi pour transporter ton destin ouvrant les 

frontières à ta gestuelle ailée 

et la soif devint douce-amère et païenne. 

Le temps le plus reculé laisse pousser sa 

barbe. 

Il a bu la satiété de la 

moisissure verte. La 

sève de l'herbe a bercé 

le début et la chaleur 

jaune caressait le givre. 

Tu as été réveillé par la foudre 

secouant ton oreille et c'était ta 



première note d'un pentagramme 

sauvage, de la clôture à la 

patience à l'échelle des ombres 

qui a inventé de nouvelles notes de 

son montant. 

L'écume des cascades dosait son enfance. 

Le battement de l'oiseau battait dans l'air. 

Son cri hachuré mit pied à terre 

dans la brume, échange répétitif 

d'abondance invisible. Délirant le 

soupir qui t'a pris dans la brise. Avec 

les mains ouvertes ton destin a 

brillé, il multiplia les rampants, les 

rampants et les ascendants. 

La pluie triste a perdu son sourire. 

Du sol inhospitalier, l'œillet suçait son sang. 

L'arc-en-ciel a récité son premier soliloque qui 

ornait les pentes, enracinait les pentes, 

disloquer le secret de la couleur vocale. 

Les odeurs chantaient, les saveurs 

dansaient dans le balancement sauvage du 

ruisseau enflammé et vous, la VIE, avez 

suivi votre exposant persistant. 

Votre odyssée pendulaire ne méritait pas de 

repos. 

*** 



Ambassador Isabel Oliver González * Espana 

ALEXANDRIANS TO LIFE 

Princess in blue planet galaxy. 

Undulating movement, eye of ancient times. 

Ethereal spark of water. 

Electric molecule. Synthetic alchemy 

permeating the oceans. 

The light invented winks with silver sparkles. 

The wind played with you to carry your destiny 

opening the borders to your winged gesture 

and the thirst became bittersweet and pagan. 

The most remote time lets its beard grow. 

He drank the satiety of green 

mold. The sap of the grass rocked 

the beginning and the yellow heat 

caressed the frost. You were 

awakened by lightning shaking 

your ear and it was your first note 

of a wild pentagram, from fence to 

patience to scale of shadows who 

coined new notes of his amount. 

The foam of the waterfalls 

dosed his childhood. The 

flapping of the bird beat in the 

air. 

His hatched cry dismounted in 

the mist, repetitive exchange 

of invisible abundance. 



Delirious the sigh that took you in the breeze. 

With open hands your destiny shone, he 

multiplied the crawling, the crawling and 

the ascending. 

The sad rain has lost its smile. 

From the inhospitable ground, the 

carnation sucked its blood. The rainbow 

recited its first soliloquy that adorned the 

slopes, rooted the slopes, dislocate the 

secret of vocal color. 

The smells sang, the flavors danced in the 

wild swaying of the fiery stream and you, 

the LIFE, followed your persistent 

exponent. Your pendulum odyssey 

deserved no rest. 

*** 

Ambasciatrice Isabel Oliver González España 

ALESSANDRIANI ALLA VITA 

Principessa nella galassia del pianeta blu. 

Movimento ondulatorio, occhio d'altri tempi. 

Eterea scintilla d'acqua. Molecola elettrica. 

Alchimie sintetiche che permeano gli oceani. 

La luce inventata ammicca con scintillii 

d'argento. Il vento ha giocato con te per 

portare il tuo destino aprendo i confini al 

tuo gesto alato e la sete divenne 

agrodolce e pagana. 

Il tempo più remoto fa crescere la sua barba. 



Ha bevuto la sazietà della muffa verde. 

La linfa dell'erba ha scosso l'inizio e il caldo 

giallo carezzava il gelo. 

Sei stato svegliato da un fulmine che ti 

scuoteva l'orecchio ed è stata la tua prima 

nota di un pentagramma selvaggio, 

dal recinto alla pazienza alla 

scala delle ombre che ha 

coniato nuove banconote del 

suo importo. 

La schiuma delle cascate ha dosato la sua 

infanzia. 

Il battito delle ali dell'uccello batteva nell'aria. 

Il suo grido tratteggiato smontò nella nebbia, 

scambio ripetitivo di abbondanza invisibile. 

Delirante il sospiro che ti prese nella brezza. 

Con le mani aperte il tuo destino brillava, ha 

moltiplicato lo strisciare, 

lo strisciare e l'ascendere. 

La triste pioggia ha perso il suo sorriso. 

Dal terreno inospitale, il garofano ha 

succhiato il suo sangue. L'arcobaleno 

recitò il suo primo soliloquio che 

adornava i pendii, radicava i pendii, 

dislocare il segreto del colore vocale. Gli 

odori cantavano, i sapori danzavano 

nell'ondeggiare s elvaggio del ruscello 

infuocato e tu, la VITA, hai seguito il tuo 

persistente esponente. 



La tua odissea del pendolo non meritava 

riposo. 

*** 

Embaixadora Isabel Oliver González * España 

ALEXANDRIANOS PARA A VIDA 

Princesa na galáxia do planeta azul. 

Movimento ondulante, olho dos tempos antigos. 

Faísca etérea de água. Molécula elétrica. 

Alquimia sintética permeando os oceanos. 

A luz inventou piscadelas com brilhos prateados. O 

vento brincou com você para levar seu destino 

abrindo as fronteiras ao teu gesto alado e a sede 

tornou-se agridoce e pagã. 

O tempo mais remoto deixa crescer a barba. 

Ele bebeu a saciedade do mofo verde. 

A seiva da grama balançou o começo e o calor 

amarelo acariciou a geada. Você foi acordado por 

um raio sacudindo sua orelha e foi sua primeira 

nota de um pentagrama selvagem, da cerca à 

paciência à escala das sombras que cunhou novas 

notas de sua quantia. 

A espuma das cachoeiras dosou sua infância. 

O bater de asas do pássaro batia no ar. 

Seu grito chocado desmontou na névoa, troca repetitiva 

de abundância invisível. 

Delirante o suspiro que te levou na brisa. 

De mãos abertas seu destino brilhou, multiplicou o 

rastejar, o rastejar e o subir. 



A triste chuva perdeu o sorriso. 

Do solo inóspito, o cravo sugou seu sangue. 

O arco-íris recitou seu primeiro solilóquio que 

adornava as encostas, enraizava as encostas, 

deslocar o segredo da cor vocal. 

Os cheiros cantaram, os sabores dançaram no 

balanço selvagem da corrente de fogo e você, a 

VIDA, seguiu seu persistente expoente. Sua 

odisséia do pêndulo não merecia descanso. 

*** 



АЛЕКСАНДРИЙЦЫКЖИЗНИИспания 



Принцесса в галактике голубой планеты. 

Волнообразное движение, глаз древних времен. 

Эфирная искра воды. Электрическая молекула. 

Синтетическая алхимия, пронизывающая океаны. 

Изобретенный свет подмигивает серебряными 

блестками. 

Ветер играл с тобой, чтобы нести твою судьбу 

открывая границы твоему крылатому жесту и жажда 

стала горько-сладкой и языческой. 

Самое отдаленное время отращивает свою бороду. 

Он выпил сытость зеленой плесени. 

Сок травы качал начало и желтый зной ласкал 

мороз. Тебя разбудила молния, потрясшая ухо и 

это была твоя первая нота дикой пентаграммы, 

от забора до терпения до шкалы теней который 

придумал новые банкноты его суммы. 

Пена водопадов дозировала его детство. 

Хлопанье птиц раздалось в 

воздухе. Его вылупившийся 

крик спешился в тумане, 

повторяющийся обмен 

невидимым изобилием. 

Бредовый вздох, который 

унес тебя на ветру. 

Распростертыми ладонями 

сияла твоя судьба, он умножил 

ползание, ползание и 

восхождение. 

Грустный дождь потерял свою улыбку. 

Из негостеприимной земли гвоздика 

высосала свою кровь. Радуга прочла свой 



первый монолог что украшала склоны, 

укореняла склоны, вывихнуть тайну 

вокального колорита. Запахи пели, ароматы 

танцевали в диком колебании огненного 

потока а ты, ЖИЗНЬ, последовала за своим 

настойчивым выразителем. 

Твоя маятниковая одиссея не заслуживала отдыха. 

*******************************************************
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